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Aditamento L

ADITA]VIENTO AO
ACORDO DE CONTRTBUTÇÃO

PR€FEiTURA DÉ

CONGONHA§

Amendment I

AMETIDMENT TO T T'

CONTRIBfITION AGREEMENT

BETWEEN

I,'NIITD NATIONS HUMAN
§ETTLEMENTS PROGRAMME

At{D

MT]MCIPALITY OF CONGOhTHAS

TYIIEREAS the United Nations Human
Settlements Prograr::me ("tlN-Habitat'),
(hereinafter referred to as ""Recipient') and the
Municipalif of Congonhas (hereinafter
referred to as 'oDonor'), collectively referrcd to
as the 'Partie.s' and individua§ as úe
'6Part5r', concluded the Contribution
Agreement (hereinafter referred to as the
"Agreemenf), on 29 Deoe,mber 2023, to
collaborate to implemeoting the project:
Congonhas 2030+2, with the Munioipality of
Congonhas providing frmds of USD 1,138,425
(United Stat€s Dollars One Milüon, One
Hrmdred and Thirty-eight Thousand, Four
Hrurdred and Twenty-frve) to UN-Habitat for
the implem.entation of the Project with a

completion dahe of 29 December 2024.

ENTRE

PROGRAMA DAS NAÇOES UNTDAS
PARA OS A§SENTAMENTOS IIUMANOS

E

MTIMCIPALIDADE DE CONGONHAS

CONSIDERÂI\IDO QUE o Programa das
Nações Unidas paÍa os Asseirtamentos Humanos

C'ONU-Habitat'), (doravante denominado
"Donatário") e a Mrmicipalidade de Congonhas
(doravante denominado "Doador"), em conjr:nto
referidos como'?artes" e individualmente como
'?aÉd', celebraram o Acordo de Contribúção
(doravante denominado "Acordo"), em 29 de
deze,mbro de 2A23, para colaboração em
implementar o projeto: Congonhas 203(h2, com
a Municipalidade de Congonhas fomecendo
fimdos de USD 1,L38,425 (Um Milhão, Cento e
Trinta e Oito Mil, Quatrocentos e Vinte e Cinco
dólares estadtrnidenses), para o ONU-Habitat
paÍa a implementação do projeto, com data de
conclusão em29 de dezembro de2024.

é.

CONSIIIERAIYDO QUE, a Municipalidade de WHEREAS, the Mrmicipality of Congonbas
Congonhas solicitou a prorrogação do prazo de has requested an extension of the
implementação conforme ajustes refletidos no implementationdeadlineinaccordancewiththe
Anexo 1- Cronograma. adjusments reflected in Annex 1 - Workplan.

CONSIDERAI§DO QUE, após consulês entre WHEREAS, following consultations between
as Partes, o prazo do Acordo é por meio deste theParties,thetennoftheAgreementishereby
prorrogado por seis (6) meses, de29 dedezemb,ro firúer extended for six (6) months from 29
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de 2A24 úé 29 de juaho de 2025, ssm custo
adicional.

As alterações estiÍo refletidas no Artigo abaixo
alterado:

Artigo XVI

No luear de:

*16.1 Este Acordo entre o Doador e o ONU-
Habitat e,ntraná em ügor a partir dz dala da ultima
assinâtua (a "Data de Vigência") e pemranecerá
vtílido a partir da Data de Vigê,ncia por um
período de doze (12) meses, a metros que seja
rescindido antecipadamente de acordo com o
Artigo )ilV ('Rescislo') acima ou prorrogado
de acordo sorn o parógrefo 16.2 úaixo deste
Altigo."

Passa a constar:

*16.1 Este Acordo entre o Doador e o ONU-
Habitat enEar.á em vigor a partir da data da ultima
assinafirra (a "Data de Vigência') e permanecerá
vrâlido atÁt 29 de junho de 2025, a menos que seja
rescinríido antecipadamente de acordo com o
Artigo XfV ("Rescisão') acima ou prorrogado
de acordo com o parágrafo 16.2 abaixo deste
AÍtigo."

COHGOHHA§

December 2024 to 29 June 2025 with no
additional cost.

The changes are reflectcd in the amended
Article below:

Article XVI

Instead o.f:

*16.1 This Agreement between the Donor
and UN-Habitat shall be effective from the date
of latest signature, (the *Effective Date'), aud
shall remain valid from the Effective Date for a
period of twenty (12) months, unless eadier
terminated in accordance with Article [V
('Termination") above or e)úended in
accordance paragreph 16.2 below of this
Article."

Read as:

16.l This Agreemrent between the Donor
and UN-Habitat shall be effective from the date
of laêst signature, (the *Effective Date'), and
shall remain valid from úe Effective Date until
June 29ú 2025, unless earlier terminated in
accordance with Article IIV ("Termtnation")
above or extended in accordaoce paragraph
16.2 below of this Article.

AIIIEXO REVISADO t @. RE,YISED ANNEX t Wb@,
OCronogramadoprojetoéporestemeioajustado The project Wor§lan is hereby adjusted in
de acordo com o Anexo 1 revisado para refletir a accordance with the revised Annex 1 to reflect
úrração úralizada do Projeto. úe updated Froject dr:ration.

Este Aditivo cntrará em vigor na data de sua This Amendme,rrt shall become effective as of
completa assinatura. Todos os outros termos e the date of countersignature. All other terms
condições do Acordo permanecem váLlidos e and conditions of the Agreement remain valid
aplicáveis. and enforceable.

O texto deste Aditivo, inclusive o Anexo, foi The text of úe present AmsnÍlment, including
redigido .a i-glês e @ portrrõuês, sendo a.m.bas its ÂnnÇx, has been written tn English and

Page 2 of7

I

!



j

i

PREFEITURA DE

l.Jt!*-§"1&BITS§

as versões igualnente autêntiças. Para fins de
interpretação B no caso de qualquer conflito ou
discrepância eirtre as versões em inglês e em
português do presente Aditivo, a versão em inglês
deverá prevalecer.

Os representantes devidamente autorizados do
ONU-Habitat e da Mrmicipalidade de
Congonhas, abaixo assinados, assinaram dois (2)
originais este Aditamento na(s) data(s) e trds)
loca(is) abaixo indicados. Cada um dos
representaJxtes devidamente autorizados dâs
Partes devení Í€ter uma (1) cópia original. Para
fins de interpnetação e em caso de qualquer
conflito ou discrepância entre as versões em
inglês e emportugús deste Acordo, a versão em
inglês prevalecerá.

CONGONHAS

Portuguese, both versions being equally
authentic. Forthe purposes of interpretation and
in the everrt of alry conÍlict or discrepancy
between the English and Portuguese versions of
this AmenÍlment, the English version shall
prevail.

The r:ndersigned duiy authorized
rqrresentatives of UN-Habitât and üe
Municipal§ of Congonhas have signed this
Amendment in two (2) originals on the date(s)
and at the place(s) below written. Duly
atrthorized representatives of the Parties shatl
each retain one (l) original copy. For puÍposes
ofinterpretation and in the event of any conflict
or discrepancy betwesn the English and
Poúrguese versions of this Agreemeng the
English version shall prevail.

For UN-Eabitet:
Pelo ONU-IIabituE

dtL
Signature / Assinetulot

I

For the Municipality of Congonhas:
PeIa Municipalidode dc Congonhas:

Signature / Assinatura:

CLAUDIO ANTONIO
DE
SOUZA:3147569E615

tr-kr+É.lsDxrre
ü,@{rwr
tuôddôx-ã

Nrme /Nome: Elkin Velasquez

Title / Cargo: Representante Regional pam
América Latina e o Caribe lRegianal
Representativefor Latin Amertca and the
Caribbean

Place / Local; Rio de Janeiro, Brasil

DatÊ I Data: 31.07.20?,4

Name I Nome: Claudio Antônio de Souza

Title / Cargo: Prefeito de Congonhas / Mayor
ofCongonhas

Plaçe / Local: Congonhas-MG, Brasil

Date I Data:
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*** tr-inglish version cf the annex beiow ***

Congonhas 2030+2

Municipalidade de Congonhas I ONU-Habitat

Cronograma

A duraçilo deste Acordo é de l8 (dezoito) meses. Abaixo o cronogÍama simplificado do período de
imflemeatação.
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FREFEíTURA DE

COHGONHA§

Congonhas 2094+2

Municipality of Congonhas I UN-Habitat

VÍorkplan

The duration of this Agreemeut is 18 (eighteen) montbs- Below is the simplified imFlementatiou period
teatative schedule.
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Congonhas, 3í de Julho ée 2A2A - Diário ôficial Eletrônico, criado pela Lei municipal N' 2.9@/2@9 - ANO 14 | N' 3582 - Edição êxtrâ - 1

Código de Validação: 211526

pRtMEtRO TERMO ADIT|VO ÂO CONVÊN|O N" O3/2O24 QUE ENTRE Sr CELEBRAM O rrUNlCíPlO DE CONGONHA§J'MG E Â ASSOCIAçÃO HOSPITALAR i
1

ÉoMJâSUS.

pâÍrícipes: O Municipio de Congonhas, inscriro no CNPJ sob o no 16.752.446í8,8,0'l-02. com sade na Praça Presidente Kubitschek, n'135, CentÍo,

Congonhas/MG, íepresentado por seu Prefeito, Cláudio Antônio de Souza. inscrito no RG No M-I.652.882 € no CPF no 314.756.986'15, e a Associôçõo

Hospitalar BomJesus, inscrita no CNPJ sob o n" 19.69?.755/0001-2?, siruadê na AvenÍda Padre Leonardo. 147, Centro, CongonhaíMG. devidamente

representada pelo 5r. Àllãn Diego Fêlci. inscrito no ÊG n" MG 10.634.86? e no CPF n'O78.783.536-62. Coordenador da Comissão lntergestora dâ

Associâção Hôspitalar BomJêsus. Objeto: A inclusão dâ conríãpârtidâ pôr pârtê dâ Associação Hospítalâr EomJêsus, no vâlor de Rt 74.00O,OO (sêtentâ e

quatro mil r€ais), paÍà a aquisição de eguipamento especiÍicado no Plano de Trabalho. Congonhas, 31 de julho de 2024. Âllan Diego Falci, Secretário

Municipal de Saúde e Coordenador da Comissão lntergestorã da A§sociaç5o Hospitàlar BomJesus. Cláudio Antônio De Souza, Píefeito de Congonhas.

Código de Validação: 271626

PRIMEIRO TERMO AOITIVO âO TERMO DE TOMENTO N" O4/2G23 FIRMADO ENTRE O MUNICíPIO DE CONGONTIAS E A CÃsA DE CONVIVÊNCIA DOM 
.{

LUCIÀNO

Panícipes: MUNICíP|o DE CONGONT{AS. inlcrito no CNPJ sob o n'. 16J52346rcOA1-02, (om sêde na Praça Presidenre (ubirschek, 135. Cenro.

Congonhas/MG. representado poí seu Prefeito, CláuCio Antônío de Sou:a. portador do R6 no- M-1.652.882 e do CPF n'.314.756.986-15, e pela Secretária

Municípal de Desenvotuimênto ê Âssistên(iã SociâI, Júliê Àndrãde FÍeitês Côríêã, rn§.íitê nô RG no. MG 12.066.626 e no CPF n".056.210.05ó-35, e do

outro lado, a Casa de Convivência Dom Luciáno, inscrita no CNPJ sob c nç.17.159.250/0001-71, com sede na Rua Sanra Catarina.'118, Bairrô

Cinquentenário, Congonhas/Mc. r€presentada por si:a Presidente, Geuvaniã Aparccída Sanros RibEiro, porradora do RG no. MG-l1228115 e do CPF n'
O47.547 .916-57. Objeto: O rêmanejâmênto de recursos e a alteração das metas. conforme Plano de Trabalho. além da prorrogação da vigência. Vigência

29 de .lulho dê 2024 âté 03 de dezembro de 2024. Congonhâs, 31 de iulho de 2024. Cláudio Ànrônio dê sôuza - Píeíêiro Municipêl de Congonhas

Gewania Aparecidà Sôntos Ribeiío - Presidente da Casa de Csnvivência Dom Luciôno.

Código de Valldação: 271926

ADITAMEt{TO Ao AcoRDo DE coNTRlBu§Ãa FIRMÂDo ENTRE aRoGRÂMA DÂs Í{Âçôts uNtDAs pARÀ os Âss€N?ÂMENÍos HuMANos E o
MUNICíPIO DE CON6OHHAS,

§'§'1T. c o I g o u L a s. m g. go r.. b r
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Pâní{ips$: § MUNICíP|O OÉ {ONGOilIHA§. in§Çrito flô ÇNPJ ssb o ôo. 16,75:.44§/0S01-02, corn sede na praça Pre*iderrts x$biÍ§chek, 135, Centro.

Congonhas/MG. rêpÍrsentads por sêu Prefeito. Cláudio Antônio dê §oüzâ. inscrito no RG Nr M-1.652.882 e nô CPF na 314.756.986-15, e 0Ígánirâçôe:

das §ôes Unidas. CNPJ: 04.380.407/0001-42, repr*entadc pelo Êepresexante *egional para a Àmerica Lôtinã e c earibe. Ílkín Velasquez. Õbjeto:

Prorrogaçâo da vigên*ia s ajuste do crcnogramê do prôjsto para reffetir a dur*çâo atualized* do prcleto" Vigància; 31 de julho de 2024 até 29 de junho

de 2025. Congonhas, 31 dejulho dê ?§?4. Cláudio Àntônio de §euaa, PrefÉito de Congonhas; Êlkin VeÍa*quêz. ftÊpressntüntÊ ftê8ionâl paÍa â ÀnréÍi{â

Lôt,nà € o Caribe.

Códlgo de Valldação: 212126

ónçÂo oFrcL{L DA rÊErsrrtir.Á Mlrt\acrpÀL DE cosçCIr.qnls

óncÃo GEsroR:

Secretaria Municipal de Flane.iamênto ê Gestão

óncÃos PL"BLICAsoss§:

Secretaria Municipal §egurança Pública e Defesa Civil e Social

Secretaria Municipal de PlanejarnÊnto e Gestão

Secretaria Municipal de Cultura, Esport*, Lazer, §ventos e Turismo

Secretaria Municipal de Educaçâo

Secretaria Municipal de Finançar

Secretaria Municipal de §overno

Secretaria Municipal de Moio Arnbi*nte e nêssnvolyimsnto Rurâl

Câmara Municipal de Ccngonhas

FUMCULÍ

PREVCON
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